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Elöflsetesi árak :
helyben, vagy postán IcQldve 

Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre ... 5 » — »
Negyedévre. . . 2 * 50 »
Egy hóra 1 > — *

Egyes nám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden k?z 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér lsSS.sa.) 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K Lajos könyvkereskedésében 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. ez 
ahdtt

DEBRECZEH
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

KrAF01SrB3C2srT PENTEK ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL.

Hirdetési dk} :
Négy hasábos petit sorért b kr Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések a!k«i 
szerint jutányos áron vetetnek fel Belyec 

di, minden kulin beiktatásért Srt kr

irdetéet vagy reel: íot macában fogtálé

Nyílttéri k'

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség 
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. ez 

alatt.)

Hősök emléke.

IEmlék-beszéd. Irta és 1893. aug. 2-én a debreczeni 
hon véd-temetőben elmondta Koezorda Púi joghallgató. i

T. Polgártársaim 1 Ismét egy évvel tá­
volabb vagyunk századokra, évezredekre vi­
lágló dicsőségünk kútfejétől ; ismét mélyebben 
vésődött be szivünk fenekére tüneményszerü 
kepe annak a kornak, melynek történetét 
arany lapokra szivük kiomló vérével segítettek 
felírni azok, kik itt, e szentelt hantok alatt 
nyugodva síri álmukat, -54 év óta ékesen szóló 
néma mestereink az önfeláldozó, önzetlen haza­
szeretetben. Ismét mélyebbről fakadnak tisz­
tult könnyeink, melyeknek forró záporával áz­
tatjuk hült poraikat.

Eljöttünk hozzátok, szent szabadság di­
cső vértanul, e temetőbe, hogy megáztassuk 
könnyeinkkel a virágokat, melyek talán a ti 
hamvaitokból táplálkoznak, eljöttünk ismét, 
hogy elzokogjuk a síró szellővel gyászdalun­
kat ; hogy áldó imádság mellett mutassuk be 
sírjaitok szent oltárán forró áldozatunkat, hogy 
meggyujtsuk az emlékezetnek fáklyáját haza- 
szeretettől hevülő szivffhk lángjánál.

S esdve kérjük az édes anyát, azt az 
édes anyát, a kinek keblén ti, az ő választottal 
porladtok, hogy adjon nektek csendes siri ál­
mot ; lelkünk szellem-szárnyakon a múltba 
száll, és ti tárt karokkal fogadtok minket ; 
szellem ajkaitoknak mesés dolgokat regélő bű­
vös hangjain lelkünkre álom nehezül. Kápráz­
tató fényben húzódnak el szemeink előtt a kö­
zel múlt csodás képei. Égi sugártól körül ra­
gyogva megjelenik előttünk a hűtlen kezek ál­
tal már-már végképp megásott sírjából ébredő 
Szabadság istenasszonya. Halljuk az ihletett 
költő próféta ajkairól (elhangzani a »Talpra 
magyart 1« háljuk Pest utczáin a hullámzó 
lelkesült tömeget, midőn örömében sir és ne­
vel, s egymást ölelve égre emelt ujjakkal es- 
küszi : »hogy rabok tovább nem leszünk« ; — 
látjuk, mint hullanak örömkönnyei a sírva vi­
gadó magyarnak, összeolvadva az ég könnyei­
vel, a hazának vérrel, bánatkönynyel és job­
bágy verejtékkel bőven áztatott földére. Hall­
gatjuk azt, kinek gyújtó és teremtő szavára 
egy ország vénei és bölcsei lázas lelkültség- 
ben égő kebellel, egy szívvel lélekkel kiáltják, 
hogy »megadjuk«, kinek szavára az özvegy 
édes anya életének egyetlen támaszát áldozza 
fel a haza, szabadság és függetlenség, imádott 
szent háromságunk oltárán.

És latunk vihartól felkorbácsolt tengert ; 
látunk hazájáért és szabadságáért győzni vagy 
halni tudó nemzetet : látunk a sötétben kó- 
válvgó hiéna hadat, mely a midőn a szabad­
ság fényes napja felragyog, s a lenyűgözött ki­
rályi oroszlán megindul, hogy szét tépje bi­
lincseit : üvöltve gyáván elrohan. — Látjuk a 
nagy idő szülte héroszokat, kik győzelemről

A ..I1EBRECZEN“ TARCZAJA.
A vén mesemondó.

Olt ül az ősz fürtü öreg, egy hatalmas 
vén tölgy lombsátra alatt s a körülte helyet 
foglaló lányoknak és legényeknek tündérme­
séket ad elő vonzó hosszadalmassággal. —• 
A vén mesemondót ismeri az egész környék 
Fiatal korában juhászbojtár volt s érdekes 
szép alakja miatt kedvenezehtolt az asszonynép 
ségnek.

Hét falu minden asszonya és lánva bom­
lott utána s éppen ennek tulajdonítható, hogy 
az öreg soha sem alkotott családot. Annyi szép 
közül nem tudtam választani ; kérem, mon 
dotta egyszer nekem, — féltem, hogy 
másik, a harmadik, meg a negyedik, a kiket 
még szerettem, nagyon elhasalják magukat az 
eseten.

Alkonyodik a nap s éles lég támad a 
hegyi berkekből, a honnan kóborgó szellő 
szárnyain a tündérek vidám dala érkezik az 
érdekes csoport felé. — Az öreg János bácsi 
félbeszakítja elbeszélését, amely épen arról 
szól, hogy egy szép juhászbojtárt miként csalt 
az erdei tündér a mélységes, titokzatos he 
gyek közé s aranyhajával magához kötötte 
ölébe ült s ott ringatózott, mig a hold játszva 
bujkált a felleg-foszlányok közt, a végtelen 
magasban.

— Halljátok azt a szép dalt az erdő 
rengetegéből ? Az a tündérek éneke; ott tör­
tént éppen az a dolog, a mit most beszélek, 
Alkonyodon az idő, mint most, a fiatal juhász 
bojtár itt ült, a hol én. Egyszerre előtte termelt 
egy sugár nő, a kinek a szemei csillagukból 
voltak, haja napsugarakból és karja patyolat

győzelemre vezetik a hősi magyar nemzetet, 
e szóval ajkukon : »utánam I«

De óh ! rövid volt e fényes álom 1 _ Oly 
rövid, s erre az ébredés oly kínos 1 »Győzött 
az önkény, s a czél elveszett !«

A szakadatlan sorban egymást érő 
diadalokban a magyar fegyverek élétől meg­
bénult hős osztrák katona uraknak muszka 
mankóra kelle támaszkodniok. hogy kiűzzék a 
győzelmeiben elfáradt nemzetet ősei birtoká­
ból, a szabadságnak újra kiküzdött para­
dicsomából .

Tombolva szakadt nyakunkba észak ten­
ger csordája, s a daczoló büszke szirtel por­
ba dönté árama, bár össze nem törheté.

Végéhez közeltett a nagyszerű dráma, s 
a mily dicső volt a kezdet, oly szomorú és le- 
ujtó a vég 1

Oh ti köröttünk elterülő rónák, melyek 
láttátok a gigászi harczot, hallottátok az ágyú 
dörejt, a harczi lármát és a haldoklók vég­
sóhaját, segítsetek nekünk az emlékezet szö- 
vétnekét meggujtani, hogy lássuk a múlt el- 
hnllt nagyjait, és csodás eseményeit, s tanul­
junk azoktól szent lelkesedést a szabadság és 
olthatatlan szeretetet hazánk iránt.

T. Polgártársaim ! 44 edszer véltük fel 
ma a gyászt, hogy elzarándokoljunk e sírok­
hoz, elesett hős honvedeink sírjaihoz, leróni 
a kegyelet, a soha nem lankadó tisztelet adó­
ját. Gvászkeretü lapjai azok a történelem nagy 
könyvének, melyek e zöld. viruló terekhez fű­
ződnek. Szabadságharczunk egyik utolsó jele­
nete, a gyászos kimenetelű »debreczeni csata­
játszódott itt le, mely hogy ilyenné lett. nem 
hunvédeink bátorsághiánya, nem a had vezető 
tehetség, sőt még csak nem is az okozta, hogy 
maroknyi nép egy áramló tengerrel feszité ös­
sze hősi keblét, hanem okozta első sorban az 
egyéni hiúság, az elvakult személyes bosszú 

E legszomorubbat megelőzőleg egy egész 
hónapon keresztül nem látóit már Debreczen 
mást, mint szomorú napokat, átélve a jelen 
tengernyi szenvedéseit, és az aggasztó jövőnek 
szorongató ezernyi kínait.

Miután bárom napot töltve, felemésztő a 
lakosság élelmi készletét, tova vonult az első 
sáska-járás, CseodajetT orosz tábornok és se­
rege. Ettől kezdve folyton aggasztőbb-aggasz- 
tóbb hírek érkeztek, s végre juh 31-én meg­
érkezett a legszomorubb, az t. i. hogy az orosz 
fővezér Paskievits a várostól alig egy pár óra 
járásnyira B.-Újvároson vau tenger hadával, 
Görgeyt oldalba támadni szándékozván.

Görgey meglévőn hires visszavonuló út­
ját Komáromtól kezdve a felvidéken keresz­
tül, 27-én Tokajnál átkelt a Tiszán s nem 
tudván, ha vájjon Paskievis nem nvömült-é 
előre Debreczenig, ferde vonalon nyomult elő­
re, a lehelő leggyorsabb menetelésben a Be­

rettyó vonal védelmére, kiadván a parancsot■etty
az I-ső hadtest vezérének, Nagy Sándor Jó­
zsef tábornoknak, hogy seregével egyenesen 
Debreczen alá nyomulva, tartóztassa fel az 
orosz haderőt.

Aug. 1-én már az egész város lakossá­
gán nagymértékű izgatottság vett erőt. Nemi­
leg csilapitá a kedélyek izgatottságát az a 
hír, hogy gróf Batthyányi Kázmér és Szeme­
re Bertalan miniszterek a városba érkeztek, 
de ők elutazván d. u. elvitték magukkal a pol­
gárság nyugalmát és reményei is.

Hajnalban 3 és 4 óra között gyorsan tér 
jedt el a hir, hogy a magyar sereg a varos 
alá érkezett. Száz meg száz ember sietett 
azonnal a táborba, hogy ki fiát. ki testvérét, 
rokonát, barátját még egyszer és talán utol­
jára ölelje .... Minő látvány ! A remélve vart 
díszes, lelkesült honvéd sereg helyett egy a 
forróságtól, éhségtől, mérhetetlen fáradalmak­
tól és naponkénti csatározásoktól elcsigázott 
tömeg : szemeikben nem a harezvágy, hanem 
a halni kész elszántság lángja ég.

Lehet-e csodálkoznunk, ha meggondol­
juk, hogy e hadtest volt az, mely Görgeynek 
Balassa-Gyarmatíúi idáig paizsat képezte. Ez 
első hadtest, mely mint 7000 főből álló rende­
zett. harczolm kész csapat indult el Komárom­
ból. mire ide ért. alig haladta meg az 500t>-ret. 
az is összetörve, elcsüggedve testben lé­
lekben.

Mint fájt azt hallani minden jó honfiúi 
kebelnek. — s mennyivel jobban fújhatott ez 
agyon lárasztott hadfiaknak, hogy vérüket 
nem a haza javára, hanem az elvakult sze­
mélyes bosszú kielégítésére kell ontaniuk 
Hisz közbeszéd tárgyát képezte a táborban, 
hogy az egvenes lelkit, szókimondó Nagy Sán­
dor és az ellenmondást nem tűrő zsarnokins. 
már akkor dictátoroskodó Görgey között szó­
váltás történvén, köztük a viszony igen élére 
volt állítva s minden honvéd tudta, hogy en­
nek ök fogjak keserűen megfizetni az árát. 
Tudjuk, ismerjük ez aradi tizenhármaink du­
dását, a ki szabadsági)arczunk legkimagaslóbb 
alakjaival és még azzal is ellenséges lábon tu­
dott állam, kinek lángelméje, varázsszava és 
égető honfiúi szeretete volt vezérlő tüzes osz­
lopa millióknak.

Nagv Sándor maga mellé vévén a Kor- 
ponai ezredes osztályát, seregeitek számát kö­
rülbelül 8000-re emelte, s felosztván azt há­
rom részre, a jobbszáinyat Korponai vezény­
lete alatt a Nyúlás csárdánál állította fel. a 
nagyerdőre támaszkodva. A sereg központját 
a köntösgáttól jobbra az előtte levő dombok 
által szinte láthatlanná téve képezte mintegy 
harmadfél ezer ember 10 ágyúval, Bobich ál­
tál vezényelve.

A balszárnyat, mely 3500 emberből és 
21 ágyúból állott, és egy mocsárra támaszko­

fehérségétől elvesztő szemvilágát a furulyázó 
bojtár.

Édes szava úgy csengett, mint a ma­
dár-dal s fürgébb volt, mint az erdők nyalka 
termetű őze. Azt hiszem, ez volt a tündérek 
királynéja. A csodálkozó bojtár sokáig nézte 
az arany hajú tündért, a ki egyszer csak meg­
szólalt:

—Te szép furulyázó bojtár, jer velem az 
erdő melyébe, ott van az én palotám. Ott pu­
ha párnákra fekhetel, selyem paplannal taka­
rózható! s harmattal moshatod meg piros ar- 
ezodat. Jer velem. Aztán piczi lábaival gyorsan 
indult a virágos völgyön föl. Selyem ruháját 
megcsókolta a bokor, lábait a harmatos fü 
mosta, karcsú derekát édesen ölelte át a kúszó 
folyondár.

A bojtár kis furulyáját bőrtarisznyájába 
tette s szótlanul követte a szép tündért. Hegy­
szakadásokon, fris csermelyen, virágos réten 
mentek egyre mélyebben az erdőbe. Az este 
sötétbe vonta a tájat, egyedül a hold világította 
meg a sötét erdőt, melynek lombos fái között 
elhaladtak. Hulló csillag hasította meg a kék ég 
boltozatát.

— Egy angyallal több lesz az égben 
és egy tündérrel több a földön — szólóit a 
tündér.

Meghal valaki, azt tartja a nép. Válaszolt 
röviden a bojtár.

— Igen, meghal valaki, — abból lesz 
az angyal és a földre hullott csillagból a tün­
dér . . .

Aztán tovább mentek a siirü erdőben, 
melynek apró madarai félénken riadtak föl 
fészkeikről s nesztelenül tűntek el az erdő sű­
rűjében.

Nagy és fényes palotához érkeztek, a hol 
a kapunak arany zára, arany kilincse volt.

A tündér benyitott a kapun s azt mondotta a 
bojtárnak:

— Jer utánam.
A bojtár bement a palotába, a hol min­

den ragyogott a fénytől. Egyik teremből a má­
sikba vezette s mindenik tele volt kincsesei. 
Végre egy tágas csarnokba léptek, a melynek 
egvik szögletében bársony kanapén két szép 
tündér-leány varrta, hímezte a pillangók szár­
nyait s színesre festette az erdők virágainak 
tarka öltözeteit.

— Ez a kék nefelejts égszinü ruhája 
lesz. — Szólott az egyik tündér. Szerelmes 
lányok ebből kötnek {bokrétát, kedveseiknek s 
bánatos sóhajjal koszorút elhalt szeretteik 
sírjára.

— Ezzel a tűzpiros selyemmel öltöz­
tetem föl a pipacsot. — Szólott a másik. 
Nagyon jól fog ez neki állani zöld ruhás tár­
sai közt.

- - No, most tegyétek le a munkát, ven­
dégünk van. Legyetek vidámak, szívesek : da­
loljatok, cziterázzatok, vendégünk majd furu­
lyázni fog.

Nagy mulatság volt. A lányok minden 
dalt ismertek, a mit pásztorok énekelnek es 
minden mesét tudtak, ami a tündérekről szol. 
Ismerték az embereket s még a jövőről is be­
széltek.

Vad-szárnyasok röpültek a tálba, őz 
ezomb pirult előttük és aranysárga borral volt 
tele minden üveg. A nagy lakoma után dalolt 
a két tündérleány szebben, mint a madarak, 
mosolyogtak édesebben, mint a virágok. A fu­
rulya sirt bánatosan, mint a fájó szerelem, a 
csalódás.

Egvszer fölállott a tündérek bűbájos ki­
rálynéja. Sugár területén ruhájának minden 
rán.za ragyogott s mozdulata csábitóbb volt.

dott, Máriássy vezette — Maga a vezér egy 
dombon foglalt állást*), honnan az egész tá­
bor áttekinthető volt.

Reggel 0 órakor kapta meg Nagy Sándor 
a fővezér parancsát, mely szerint az oroszokat 
minden áron fel kell tartóztatnia : azt az orosz 
seregei, inelv Görgey szerint legfeljebb 10,000 
főből áll, de a melyről mindenki, talán ő ma­
ga legjobban tudta, hogy az orosz császári 
fővezér személyes parancsa alatt több mint 
50,000 főnyi orosz derékhad. Látta a vitéz tá­
bornok. a mit vele érzett minden embere. — 
hogy itt számukra oktalan bosszúból és bű­
nös, szántszándékos mulasztásból minő vér­
fürdő készül, de 6 katona volt, engedelmes­
kedni kellett.

Tíz óra tájban találkozott a magyar elő­
őrség a Bebutov herczeg által vezet tt musz­
ka előőrség.vl, mint r.y 500 Kinyi kozákkal, 
a kik ütk sza tk, azon re -
ményt keltve i. tb mgy lógnia bb
e napon nyugodtak lehetnek az ütközet 
felől. Ennek és a táborunk intézkedésének kö­
vetkeztében a polgárság seregestül jött a tá­
borba, hogy áldozat készségének fényes tanti 
jelet adja, — azokkal szemben, kiknek ál­
dozatkészségük életükbe cs vérükbe került. 
Ízletes meleg ételekkel látták el a napok óta 
éhező sereget. Maga a tábornok is még egyszer 
megtekintvén a tábor fekvését, kíséretével be­
lovagolt a Bika-vendéglőbe étkezni.

2 órakor egy száguldó hírnök jelent 
meg, tudtál adván a vezérnek, hogy az ellen 
gyorsan nyomul előre s szavának viszhang- 
ját az első ágyú -dörgés képezte. A tábornok 
kíséretével lóra vetvén magát, vágtatva ter­
mett a csatatéren, s csapatait harczi rend­
be áilitá.

Mint a gátját szélszakgató áradat, om­
lott alá a kis, hős csapatra a tengernyi 
orosz erő.

Látva ezt a magyar tisztek, csengve kér­
ték a tábornokot, hogy feladva positiójál, le­
hetőleg gyorsan vonuljon vissza. De ő nem 
csak ember és hazafi, hanem első sorban ka­
tona volt. ki nem haboz, nem számit, csak 
engedelmeskedik és elhatározd a csatát el­
fogadni.

Parancsot adott a balszárnynak, hogy 
az előre nvomuló oroszokat verje meg. Meg­
bízatását oly vitézül teljesité a balszárny a 
hős Máriássy vezérlete alatt, hogy a magyar 
ütegek gvilkos tüze elől a muszkáknak lia- 
nyatthomlok hátrálniok kellett és Paskievits- 
nék csak újabb ütegek elővonása és nagy 
vérveszteség arán sikerült állását vissza­
foglalni.

Dél után 5 óra iajig küzdött a marok­
nyi bős csapat az egész vonalon a nálánál

*) Nagy Sándor halma A városi téglavető mellett
S z c r k.

mint. a liliom lengése. A bojtárhoz közeledett 
s így szólította meg :

— Szép ifjú, te nagyon boldog vagy . 
szived érez és dallal van tele. lelked egy­
szerű és tiszta, mint a bérezek patakja; de 
hidd el nekem, hogy korán megváltoznak 
mindezek. Természetes eszednek minden nyil­
vánulnia nem elég arra. hogy szerelmes szi­
vednek parancsoljon Ez utóbbi leg\öz és 
semmivé tesz. — A bojtár bambán hallgatta 
e beszédet, furulyáját együgyüen forgatta ke­
zében és elragadtatással nézte a szép tündér- 
királynét.

Hallgatását a palota melléktermében tá­
madt zaj szakította félbe.

Idegen, idegen ' Kiabálták az iisszegyüle- 
kezett tündérek. Öljük meg, temessük el és 
sírja fölé emeljük óriás sziklát, hogy soha 
senki ne tudja hová leli!

- A királyné vigasztalta a rémült 
bojtárt.

Ne lelj, itt én parancsolok s csak annak 
lesz baja, a ki nekem nem engedelmeskedik. 
Most helyre kell, hogy hozzam a bajt, mert ide 
emberi halandói nem szabad bevezetni, csak a 
királynénak.

Ezzel bement, a méllékterembe, a hol a 
zaj mindinkább növekedett.

— Csend 1 Az idegen ember az én ven­
dégem. elhoztam ide, hogy megtanítsam az 
élet küzdelmes változásaira s boldoggá vagy 
boldogtalanná tegyem. — Ez nekem ki­
rálynői jogom és ez ellen nektek nem szabad 
szólani.

A tündérek bűbájos csoportja elhallgatott 
és a felséges királyasszony visszatért fénx es 
termébe, a hol a bojtár csöndes merengésbe 
melyedI vs a kél tündér-leány tovább ült a 
bársony kanapén
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7 szerte nagyobb orosz táborral oly v'tézül> 
hogy az ellen egy talpalatnyit sem haladha-

tott eiore^ felfedezve a magyar had­
test jobb szárnyának fedezetlenségét, nagy 
tömeg* lovasságot és több tüzér üteget vetet-

tek "t ezzel el volt döntve, a csata sorsa!
A honvéd tüzérségnek elfogyván lőszerei, Csak 
izén gyengén felelhettek az orosz ütegek sza­
kadatlan tüzére, a mi a legnagyobb mérték >en 
elcsüggeszté a honvédeket, s hiába kulde a 
homok a központnak és balszárnynak minden 
nélkülözhető emberét a végveszélyben forgo 
jobb szárnynak támogatására : az ellen teng 
száma által zavarba hozott magyar huszárság 
visszarobantában saját véreit tapo , 
időn általános lett a zavar s a jó részt gy 
korlátlan ujonczokból és önkéntes felkelőkből 
álló jobbszárny teljesen szétszórva, fegy 
eldobálva futott, a merre látott.

A balszárny és központ még ekkor is 
rendületlenül es hősiesen küzdve, suru zait 
sorokban vonult el, folyvást megtartva a ren- 
det, Szovát felé.

*

Hogy mi történt ezután ? Minek azt el­
beszélnem? Minek felszakgatnom a re8 ® ® 
vedelt sebeket?! Hisz itt köztünk vannak meg, 
kik látták, kik átélték e szomorú napokat. A
kik látták a dulást, a pusztítást midőn az 
ebes sáska had az utolsó falatot ktvevé a s
génv lakosság szájából: kik láttak halált■ -
nozótt ősz aggokat, kik eleg vakmerők 
házuk falán megtűrni arczképét a legnagyobb­
nak, ki valaha magyar földön született koztunk 
vannak még, kik látták a porban Játszó kis­
dedeket a muszkák lovainak kémény p 
által eltipratni.

Köztünk vannak, kik látták azt a napot, 
midőn csordultig telt a keserű poMr, midőn 
18 évig viselt sötét gyászba Öltöztettek V ílágos 
varánál a rövid életű szabadságán kesergő nem­
zetet !Midőn a mérhetlen honfiúi bánat és két­
ségbeesés a hős honved kezében a kardot ön­
nön szivének irányzá, s inkább életétől v 
meg, semmint hazájának szentelt kardjától. 
Midőn az elbusult huszár dicsőségeinek és küz­
delmeinek bü osztályosat, paripáját lelőve ma 
ga is megvált az élettől, mely szabadság 
nélkül reá nézve már többé úgy sem az.

Oh ti! kik a legszebb halállal, a harcz- 
mezön hullottatok el, ti boldogok vagytok, 
mert nem láttátok e szivrazo jeleneteket. Nem 
láttátok a hősök hőseit, a szabadság 18 szent 
apostolát dicstelen halállal a vérpadon kimúl­
ni : nem hallottatok a baidoklO országnak zo­
kogását legkedvesebb gyermekei felett. Nein 
láttatok, de éleznetek kellett, mert az i y 
égbekiáltó bűnre a halottak is megmozdulnak 
sírjaikban.

A halálra uem keresett, sebzett szivü hő­
sök felkelvén rejtekhelyeikből »sírván mentek 
uj hont keresni túl a tengeren.«

Tárt karokkal, sírva és imádott honjá­
nak földét ölelve, távozik ö is, a szent öreg

áll nincs oka pirulni a múlt felett, buszken Ímefheb fel fejé., mert látták Von ragyogni
a dicsőség hervadhatlan cserkoszorujáb Ba r 
tekinthet a történelem tukrebe, s abban g 
sokat szenvedett, de sokszor megcsodált, ontel-
Sd,=öM, «««',«„ ta, I*«»,„Uadoken kere.zlul ia,M k.bléi lätta fcl, 
hnav fpifocia a gyilkos csapás kát, melyek 
Sem egy országnak, hanem Európának életére

tUlte Él, és élni fog a szent öreg is, bár meg 
fosztva attól a hazától, melyért mindenei áldó 
za, élni fog, hogy ha velünk szenvedett velünk 
örüljön is, midőn az uj ezredev küszöbén 
• buzgó imádság epedez százezrek ajakán.*

Élni fog, élni kell annak, kinek, míg e 
földön egy magyar szív dobog, imába fogják 
emlegetni szent nevét, élnie kell, hogy teljes

míg
- A

legyen annyi milliók boldogsága, hogy 
zengjek ihlett ajkai ■

Isten áldd meg a magyart,
Jó kedvvel, bőséggel 1 
Nyújts feléje védő kart,
Ha küzd ellenséggel!

Balsors a kit régen tép,
Hozz rá víg esztendőt, — 
Megbünhödte már e nép 
A múltat s jövendőt!

velünk

belföld.

Katholikus népgyülés Szabad-
kán Szabadkán szept. havában nagy anti 1- 
beralis tüntetést terveznek. — Égy nagy ka h. 
népgyülés lesz ez, amelyen tiltakozni fognak 
az egyházpolitikai reformok ellen. — A gyű­
lés elnökének Esterházy Miklós Móricz grófot
kérték föl. , „ ...,

Országos honvedgyules a tova 
rosban. Az országos honvédegyesületen koz 
ponti bizottsága még júniusban elhatározta 
hogy az országos honvédgyulést ebben az é - 
ben'Szegeden tartja meg. — Daczára e hatá­
rozatnak a szegedi hatóság nem hívta meg a 
honvédegyesületeket s ezért a központi bi­
zottság mostan megváltoztatta az előbbi ha­
tározatát, kimondván, hogy a gyűlést Buda­
pesten tartják meg szeptember 2-án. Az idei 
országos honvéd gyűlésnek legtöbb tárgya az 
elnök megválasztása lesz.

A német császár Magyarorsza 
gon Vilmos német császár, aki tudvalevőleg 
a hadgyakorlatok alkalmából királyunk ven­
dége lesz, szeptember Ifi án érkezik Kőszegre. 
A hadgyakorlatok után négy napig Albrecht 
fdherczeg vendége lesz. ki helyi uradalmán a 
császár tiszteletére vadászatokat rendez

Napszámos tanító. A képviselőhöz 
rendezte ugyan a tanítói fizetéseket de a míg 
hatályba lép az uj törvény és kiutaljak a ne­
velés szerencsétlen apostolainak a 8UU toiin- 
tos minimumot, addig még sok bajuk lesz a 
rendezett fizetésű tanítóknak. - Helyzetüket 
elég frappánsan világítja meg egy torokbecsei
jelentés, mely Akacs, toront.Vimegyei község
J . ' , -I í........... vibAnr.on nrnnaha

a jászok történetét is, ahol arra a tapaszta­
latra jutott, hogy Jézus Krisztus — jász szár­
mazású volt.

Horváth István és Kollár János, ez a kei 
ellentétes nézetet valló tudós, dühös tol 1-harczot 
folytatott egymással. Horváth István a Tudo­
mányos gyűjteményben, melynek szerkesztője 
volt, gyűrte le Kollárt, a »Szlaviánok vagy a 
kérkedök« czimü czikksorozatban, mire Kollár 
napnál fényesebben mutatta ki, hogy a magyar 
nyelv nem más, mint elhódított tót szavak 
gyűjteménye. Ott van ács, kovács, takács, mé­
száros, ajtó, ablak.

Pest még akkor nagyon kis város volt s 
igy a két tudós sem kerülhette ki a személyes 
érintkezést. Egy névnap alkalmával Horváth 
különösen harczias hangulatban volt.

— Mii, fakadt ki, — mit mond maga ? 
Hogy az ajtót és ablakot úgy loptuk a tóttol? 
Én úgy tudom, hogy a sátor alatt lakó magya­
roknak voltak nyájőrző kutyáik, ezek kapartak 
a sátor fala alatt kijáró lyukai, melyet eblyuk­
nak neveztek s melyet azután a tótok óbbik­
nak ejtettek ki.

— Az ajtót pedig én magyarázom meg 
— szólt Kollár és egy könvcseppet morzsolt 
széjjel. — Mikor Szvatoplukot atyai örökéből 
kiforgatták s szegény alattvalóinak, a türelmes 
tót népnek ökrét, lovát, sertését, apró marhá­
ját a hívatlan ázsiai vendég elhajtotta, egy ily 
magyar vendég éppen akkor nyitott he egy 
kipusztitott szegény tót lakásába, mikor ez ke­
zeit tördelve siránkozott veszteségén, a négv 
üres fal közt. Az ázsiai jövevény látván, hogy 
korábban kellett volna felkelnie, mert társai 
már régen megelőzték, leakasztotta az ajtót, 
hogyha egyébnek nem, hát jó lesz a táborban 
tüzelőnek, mire a tót kétségbeesetten kiál­
tott fel:

— Áj-to ? (Még azt is?)
A magyar pedig, mikor övéi közt letette 

zsákmányát, igy szólt: — Hoztam egy ajtót s 
a magyar nyelv egy szóval gazdagabb lelt.

— Larifari, kiáltott közbe indulatosan 
Horváth, még Adam apánk is magyar ember 
volt, mert mikor a biblia tanúsága szerint az 
Úristen agyagból emberi alakot formált volna, 
háta mögött az angyalok összesúgtak, hogy 
ad-e majd a teremtő ennek a sartörnegnek 
halhatatlan lelket? De mivel az isten előtt ti­
tok nincs, bátra fordult s oda szólt a tauako- 
dókhoz: Ád-ám! Tehát a társalgási nyelv meg 
a mennyországban is magyar, még az Isten is 
magyarul beszél.

Szórul-szóra úgy volt, mint a hogy 
elbeszélte, monda mélabusan Kollár. Egyben 
azonban téved kollega ur. Az Isten nem azi 
mondta, hogy ád-ám, hanem azt, hogy ja-dam 1 
A mi pedig nagy külömbség, tótul azt jelenti, 
hogy adok. Tehát az első ember nem magyar, 
hanem lót volt.

fiai filiszteusoktól " kezdve a babiloni, asszír és j dalmasan élvezte a halast. \ égre a magyar u 
karthagóiakig. - Kard-hágót nem kell magva- | dós megtörte a csendet: 
rázni, mert az kardalaku kapaszkodót jelent.

kadeot nem fogják előbb megszüntetni 
azok a garancziák biztosítva nincsenek. 
Reuter-ügynökség jelenti : A franczia kormány, 
hogy biztosítékot nyerjen a Sziám által elfo­
gadott föltételek teljesítésére, az ultimátumban 
foglalt föltételeken kívül azt is követeli, hogy 
ideiglenesen birtokba vehesse a csantabom 
kikötőt, a mely a sziámi öbölben, Bangkoktól 
2011 kilométernyire délkeletre van. Ezenkívül a 
franczia kormány azt követeli, hogy Sziám ne 
állítson katonai állomást a kambodsai határ 
bizonyos ponjjain és a Mekong folvótóhbizonyos 
távolságra. , „

A német orosz vamnaborn meg 
csak most kezdődik igazán. A német feleletet 
orosz részről — ugv látszik még kemé­
nyebb visszavágás fogja követni. Egyre hatá­
rozottabban fellépő pétervári hírek szerint 
ugyanis az orosz kormány most már a német 
árukkal szemben még csak nem is maximális 
díjszabást fogja alkalmazni, hanem a minimá­
lis vámtarifának 50 százalékkal megdrágított 
lételeit. — Másfelől pedig hire jár, hogy az 
orosz kikötökben a német hajóknak a rend­
szeres dij ötszörösét kell majd fizetniük. — 
Ha mindez megtörténik, érdekes volna tudni, 
lesz-e és mi lesz a német retorziv orosz rep - 
reszáliának a retorziója ?

Kifut yölt képviselő. Parisból te- 
legrafálják, hogy Yves Guvot volt közmunka­
ügyi minisztert a munkásbörze ellen tartott be­
szédei miatt, mikor egy választógvülésben 
megjelent, kifütyülték. Kénytelen volt a szó­
székről lelépni, a nélkül, hogy beszédét akár 
csak meg is kezdhette volna.

Kollár János és Horváth István.
A szláv világ vasárnap ünnepelte nagy 

prófétájának, Kollár Jánosnak századik szüle­
tése napját, aki a jelen század elején megte­
remtette a pánszlávizmust s akinek Hej-szlo- 
vane czimü dalát, bízvást töt Rákóczi-induló- 
nak lehet nevezni.

A tudós pap. mint már elmondtuk, a 
pesti luteránus tót egyháznak lelkésze volt.
1 leutazta a hajdanában tótok által lakott föl­
det, az éjszaki tengertől az Adriáig, mi abban 
a vasuttalan világban merész vállalkozás volt. 
Mindenütt talált szláv nyomokat, Meklenburg- 
Stre!intői kezdve, mi tót nyelven lóról jelent : 
egész a Pó vizéig. És széni meggyőződése 
vala, hogy Felső-OIaszország tót föld. valamint 
Nagy-Brittania is, mert szerinte az angolok tót 
eredetűek.

A bánkódó szláv apostolnak, aki folyton 
a fölött kesergett, hogy a szláv eg\ séget a ma­
gyarok akadályozták meg, éppen ellentete volt 
Horváth István egyetemi tanár, a Széchenyi- 
könyvtár igazgatója. Ennek pedig az volt a 

minden valamirevaló nemzete

nak földét ölelve, távozik v i», « jelentés, men »»<■>•=, -
ki most is arra a maroknyi porra hajtja pi- tanítójáról szol, arról, hogy miképpen probá j 
•____ „..„sn,.i,iii főiét, mit honia testéből (ivürnv kántortanitó nyomorúságos ta­

rázni. meri az Karuaianu nopa-z-avo.,, j
Olt van Királyhágó, Bihari hágó. Nabukodono- nűl megadom magam

................. r . . , , , r, ! ___ a* A tíSt in dós mau

Igazsága volt kollega urnák, töltétle-

Ki UJUSL »O au« .4 r ' ^ . 7 est
henni gondterhelt ősz fejét, mit honja testeim! 
vitt magával sírjába vánkosul

De nem halt meg a beteg! 1 űrt, szenve­
dett 18 esztendeig. Végre ütött a boldogság 
órája! Megértve egymást a nemzet es a min­
denkor hőn szeretett király, békülésre nyujták 
jobbjukat. Sok, sok nehéz sebet begyógyította 
szenvedő hazán e végvárt kedves óra: sajnos 
hogy nem mindet.

p-ésüs György kántortanitó nyomorúságos ta­
nítói fizetése mellett megélhetését biztosítani. 
Beállott az egyik uradalomba napszámosnak 
s a minap vette fel a hordásban teljesített 
napszámaiért a fizetését.

A" tót tudós majd kiugrutt báréból, úgy
örült.

— No, csak liogv kigyógyulhattam tévely­
géséből.

— Tótnak kellett csakugyan az első em­
bernek lenni, folytatta Horváth, mert különben

KÜLFÖLD.
A sziámi ügy. Paris, Julius 31

’ Qema beteg nem halt meg! Nem! hanem j kom ány a Sziátmuu 
Jetre ebredett, él és élni fog. Remény nyel j XnUot? feltételek te

es örömmel néz életének uj evezreae ieie, • •••*“£*• " „kezdett, természetesen
midőn a múló ezrednek és a jövőnek küszöbén A ma megaezue

Sziátnnak adandó válaszában ga­
ll ni az ultimátumban meg-sursr.!

zor babiloni királyra, aki bolond fővel szénát 
eveit, onnan ragadt rá e név, mert hü alatt­
valói figyelmeztették, hogy ne bolondozzon 
az ur.

Egy alkalommal Vörösmarty és Toldy Fe­

koztak, vajon a magvarok ősi hazájukból Ár- j nem mondotta volna a vuzozont megelőző eg 
pád, vagy Almos vezérlete alatt jöttek-e ki? ! az Úristen, mint ez a szent.rás otod.k lapján 
Minthogy megegyezni nem tudtak, bíróul az ! följegyezve van bánom, g. .
agg tudóst szólitÓRák föl. ! teremtettem. L

öcsém uraim, nem foglalkozom én a ma- j 
avarok újabb históriájával, válaszolt az öreg j 
ur, aki éppen akkor fejezte be az ős magva- j 
vök özönvíz előtti történetét. Későtib megírta ;

Jérték velem. Szép, iiju bojtár tedd e te 
is furulyádat és kövess.

Bementek egy nagy, díszes tejembe, a 
hol minőén gyertya körül ragyogó lényboga­
rak ültek s a'láng színét kékes színnel tarkí­
tották. , , . ,,

— Itt van, a mi az embereket boldoggá
teszi. Ez a szoba, melynek ajtaja lóiölt a bol­
dogság van feürva, oly dolgokat tartalmaz, a 
mi teljesen elkábit minden férfit. Ez a másik 
szoba •kincs« fölirässal, kenyeret ad. A har­
madik szoba ajtajára e szó volt fblirva: »hű­
ség,* a negyediken »szerelem,« az ötödiken 
• halál.« Bármelyikbe bemehetsz s tetszésedre 
bízom, melyik kilincsre teszed kezedet. Gon­
dolkozzál és határozz.

— Szeretnék benézni mmdenikbe, telelt a 
bojtár s aztán a melyik legjobban tetszik, oda 
majd bemegyek.

— Szabad.
A bojtár kinyitotta az első ajtót. A bol­

dogság ült a szobában aranyos kereveten. Kgv 
ifjú férj. egy kedves feleség, kik közt angyal 
szépségű gyermek játszadozott mosolygó virá­
gokkal. Csönd volt körültök és béke. Mosoly 
nyílt az asszony bíbor ajkain és édes megelé­
gedés ült a férfi homlokán. Minden aranyos 
szépségben tündökölt, a legutolsó bútor-darab 
is úgy nézett ki. mintha nagyon jól érezne 
magát ott. A bojtár behúzta az ajtót és gon­
dolkozott. ,

Aztán benézett a másik terembe, a mely 
•kincs* fölirással ékeskedett.

Egy anya térdelt a beteg gyermek agya 
előtt és imádkozott. A mély csöndet az imád­
kozó anya zokogása és a lázas beteg szagga­

tott lélegzet-vétele zavarta csak. Édes meleg 
aradi minden oldalról és szén: béke p bent a 
környezeten ...

A bojtár behúzta az ajtót s lassú léptek­
kel közeledett a harmadik ajtóhoz. Elolvasta a 
(elírást : »Hűség.« No ilyen dolgot még nem 
latiam ; megtekintem ezt is.

A terem üres volt . . Az ablak fényes 
üveg lapján egy pillangó röpdösött nyugtalan 
vergődéssel ...

A negyedik teremben trónol a »bzere- 
lem.« Hajh ! de szép dolog lehet ez, ide fogok 
én betérni 1 Gondolta a bojtár, mikor az ara­
nyos kilincsre rátette a kezét. Lázas izgatott­
sággal nyitotta be. A sötét szobában egy ifjú 
lány zokogott ; az asztalon fekete keretben 
egy férfi képe volt megkoszorúzva s apró le­
velek, könytől ázott sorokkal, hevertek szerte­
szét. A lány hol a képet, hol a leveleket csó­
kolta, míg az idegent észre vette. Fájdalmasan 
hagyta ott a termet és leverten közeledett az 
utolsó szobához.

• Halál« . . . Sötét betűk ; az ember teste 
reszket, lelke fázik, szive megdermed, a mikor 
olvassa ...

— Ah, benézek ide is, úgy sem tudom, 
milyen ?

Az illatos szobában vidám női hang bű­
bájos zenéje csengett, virágbokréták tarka cső- 
portja díszítette a vázákat s mindenütt férti- 
avezképek sorakoztak egymás mellé,a falakon 
úgy, mint az apró asztalokon.

A patyolat-puha kanapén tüz-szemü, ró- 
zsaarczu menyecske hevert (A tündérkiralyné.) 
Ruhája kaczér fodrokban fedte sugár termetét, 
hófehér karjai ölelésre hajlottak, piczi lábai

ingerlőén kandikáltak ki a hímzett köntös
alul. r.perszinü ajkaival illatos szivarkát szi- lma a Margit-fürdSUeu.
volt s hófehér kezével gyermekes örömmel j ____ ____
játszott a kékes szinü füst-karikákkal.

A mint a bojtárt meglátta mosolygott, j 
mint a hajnal, szemei tűzben ragyogtak, mint 
a csillagok és arczán fölgyultak a vér, rózsák 
csodálatos lánggal.

A bojtár szótlanul állott az ajtóban, szi­
vében a vér tolongott s lázas sebességgel fu­
totta be ereit, lábai inogtak, feje szédült s ká- 
bultan lepett be az ezüstös küszöbön ; betette . 
maga után az ajtót és — meghalt ... í

Az öreg mesemondó szemeiben feltűntek 
a könnyek, kristály harmatcseppjei a szívnek, 
s busán végezte be meséjét :

— Ez a bojiár én voltam.
Az est-szürkület lassan bevonta a tájat, 

betakarta az alvó madarakat, virágokat fekete 
takaróval és keleten a hold, örökös mécse a 
világnak, kigyult halvány fénynyel.

A hallgató közönség haza ment, a vén 
mesemondó elővette furulyáját és bus dalra 
kezdett. Késő este, az öreg a tölgyfa alatt el- 
aludott. Álmodott a csodálatos meséről, mikor 
az éjszaka csöndjében, arany hajú szép asz- 
szony, — ment hozzá, meg simogat­
ta homlokát, megcsókolta ránezos ar- 
czát és selyem paplannal takarta be az öreget, 
hogy meg ne fázzék. — Aztán csöndesen ki­
lopta furulyáját s helyébe aranynyal telt pén­
zes-zacskót helyezett. Virágpárnát tett feje alá 
s csöndesen ott hagyta, hadd álmodjék a l ün 
dér-meséröl tovább

Mesemondó.

Határidő-naptár.
Aug. 2 A detireczeui csata évfordulójának meg- 

üdít plése.
Aug 6 Schaf Jáuos próbabálja.
Axig. 7. Országos vásár kezdete.
Aug 27. A függetlenségi párt nyári tánczvi-

Ujdonságok.
* Aug. 2 A magyar szabadsagharcz 

már végső napjait élte. A magyar hadsereg 
mindig szükebb-szükebb térre szorult, - 
nyomó ellenség (két nagy hatalom 
érez-gyürü gyanánt vette körül. Az 01' *’ .-k, 
sereg Debreczen felé tartott, hogy a ’ ■ “ 
főfeszkét elfoglalja. Itt volt az alkalom. ^ 
az orosz seregre £ magyar sereg végze w 
pást mérjen, de a debreczen! csatába i * 
a Nagy Sándor elöhada szállott szem _pL,r. 
oroszszal. Görgey a derék hadda • .
csen hallgatta az ágyuk dörgését. M«r P fej 
ha többet nem is, de annyit meg 1111,1 
lehetett volna vívni, hogy tisztességes a 
lehessen kötni s nem következett volUl , a„ 
világosi föltétien megadás. Hogy az or"* ‘ 
dák nem voltak legyőzhetetlenek. biz. 
az, hogy Bém Erdélyben nem egyszer * 
verte őket. Ugyanezt megtehette volna 'j- ° jj 
is, de ő vonakodott az oroszokkal kom ’ ö
csatába ereszkedni. A diadalmasnak ‘fi -
zsolezai csatát például föladta, a de 
csata pedig egyenesen az ő tétlensége 
veszett el. Így kellett elbuknia a szat,“u,‘en. 
harcznak, igy jöttek nemzetünkre a a ’ 
védés szomorú évei 1 A gyászában is ,
ges debreczeni csata évfordulóját 
szokta megünnepelni Debreczen poiga^-B* 
ifiusága. A honvéd-tem tőt,hol a szahm s. g 
sök alusszák örök álmaikat, megkoszorúzz*

1893. augusztus

S lelkesítő szónoklatok I 
föl a temető csendjét 1 
részesei, emlékezni, az 
lelkesedést tanulni já. 
vonul az ünneplő közön! 
Miután az ünnepély mel 
ízben közöltük, jóval laj 
dik. annak lefolyásáról! 
tudósítást. Koszorda ti 
beszédét azonban lapul 
terjeaelmében k. z*■ jür 
peljünk 1

* Hanyatlik iJ
delével lefelé fordul ai 
rudja. Kifelé megyünk i 
rövidülnek, az éjszakáid 
hét múlva beköszönt aj 
liktis sugarával, liervul 
uralma (holott az idéof 
hamar véget ér s bel 
Már most is mintha :d 
volna. — Az égnek 1 
a hőségnek csökkeni s-1 
bennünket.

* Szabadságol! 
kir. tanácsos polgárme/ 
karlsbadi fürdőben töbl 
zott el. A vasúti pá| 
tisztviselő kikisérte a 
léte alatt Vértessy lstl 
lyeltesiteni, ki azonbail 
arról, hogy a városin 
ezen nek üunepje van 
szinü lobogót. — Vec^ 
f). Tátrafüreden tölti

* Közigazgatj 
reczen sz. kir város
f. hó 5-én tartia | 
ülését.

* Az ügyvédi 
reczem ügyvédi kaina 
Kolosy Antal ügyvedei 
az ügvédek névjegy/! 
Ifőgy Balkanyi Gyula 
mara területén belől j 
tette at.

* Egyenruhán ke
és kei In* r kor >kb< 
mis-kérdéssel. A '.r.tkív 
ezélszerül-buek * • . t
kétbe bújta'i : A - i 
tétkék, s a kai*. v 
A fizető iucz< - 
a pikkolo . oj : 
mikor ezt az .1.. r . 
kapitány urnák fogja u<-. 
a fizetőpinezért. s a piknl 
vai, hogy milyen fiatal és

* Személyi
lelkész ur a bárllái uj 
ségben haza érkezett 
koiaszék elnöke, isméfl

* Országos vj 
asszony napi vásár k f 
tátik meg ; Auguszta 
szerda bőr, gyapjú, ml 
iparczikkek, gahonanel 
meny-vásár. 10—11. 
vasár. 12—13. szombi 
13- 14. vasárnap, bétj 
kedd háromvasút.

* Iskolaszéki 
ref. egyház tanácsiéi 
3-ik napján d. u. 3 
tartalik. Tárgy : villái 
zatok elbírálása. A ti 
a pontos megjelenés «

* Feleséggyif 
levő Pernyes-puaztan 
történt vasárnap. Egy] 
dühös fehndultságáb.i 
leségere _s iszonvu ni l 
szony torkán. A nő | 
perez múlva kiadta | 
szökött.

* Lovaglás 
városában történt a 1\ 
egy suszterinas ui.-/ I 
sértene egy kok. gái.T 
hozásban. Az ilyen kj 
lagon úgy ir.lézlek 
inas megrugta a in ti 
egyiket s mindenki ul 
ügy a lovagiasság száj 
A pée.si inasok sziki j 
elhatározták, hogy | 
tezni, mint az 
a legközelebbi i as| 
fogják eltölteni. A 
azért ébredtek föl Is 
az egyik inasnak, Isj 
régi mordulva, niei 
háborúk alatt lovJ 
mozdította efő. Yetnj 
port. sőt golyói is, 
volna, a gyerekek 
viadalnak s elmentet 
in es suszter megbotrl 
valaki ennyire elteriiJ 
fokába a pisztolyokai 
tusban a kel iuassj 
crepidam. így leltek 
suszterinasok.

* A csókról, 
betegek lettek, mert 
kot! De azt, hogy a 
legek, azt vajmi ÍJ 
mégis akad most egl 
hogy a csók sok miq 
és azt kívánja, hogy
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: 'mietet is. ahol arra a tapaszta- 
. . nogy Jézus Krisztus — jász szar-

1-tvan es Kollár János, ez a k?l 
cetet va tudós, dühös toll-harczot 

r„ :nasst Horváth István a Tudo-
- ; „ -men . :--n, melynek szerkesztője

• K ■ árt, a »Szlaviánok vagy a 
■■.mi z.kksorozatban, mire Kollár 

-- : ! mutatta ki, hogy a magyar
elhódított tót szavak 

. ... <. kovács, lakács, me-

... ; a.-.» r nagyon kis város volt s
- -em kerülhette ki a személyes

n alkalmával Horváth
aoseti harvzia- hangulatban volt.

fakadt ki. — mit mond maga?
• - lakot ugv loptuk a tóttól? 

hogy a sátor alatt lakómugya- 
rzC kutvaik. ezek kapartak 

■ . ■ - áró lyukat, melye: eblyuk-
- melyet azután a tótok obiok-

■ • pedig en magyarázom meg
a - egy könveseppet morzsolt

Szvatv-lakot atyai örökéből 
.. . <z-génv alattvalóinak, a türelmes 
. . -.a: -értését, apró marhá-

erdeg elhajtotta, egy ily 
;var vend-g épper. akkor nyitott be egy 

•: sZei-t.y Mi akásaba. mikor ez ke- 
: 1- -irankozott veszteségén, a négy 

... íz-iái . veveny latvan. hogy 
kel.e't • Ina 'elkelnie, mert társat 

■ in-grlóz'ék. leakasztotta az ajtót, 
gyébnek nem. hat jó lesz a táborban 

■ - ua tó; kétségbeesetten ktal-

A -■ • M-g az; ts'-i
iig. .r pedig, mikor uvei közt letette 

. .g ,z — Hoztam egy ajtót >
• nveiv egy szóval gazdagabb lett.

- illőit közbe indulatosan 
*!.-g Adam apank is magyar ember 

a.ikor a ami.a tanúsága szerint az 
emberi alakot formált volna,

_■ ■;! ,;z angyalok összesúgtak, hogy
ennek a sarlömegnek 

, e.ket ? De mivel az isten előtt li- 
- hatra fcudult s oda szólt a tanako- 
Ád-aml Tehát a társalgási nyelv meg 

'/ •gban I- magyar, még az Isten is

■szórul-s/iira úgy volt, mint a hogy
■ . r.da me.abusan Kvl.ar. Egyben

-v t ur. A/. Isten nem azt 
h.-.gv ad-u:n. hanem azt, hogy ja-dam ' 

mbség. tótul azt jelenti,
. -n.tr az el-ó ember nem magyar,

i vath István h« s-znsan elmélyedt gon- 
K Tar gv -ze'-nnnek vett s dia- 

evezte a liatast. Végre a roagt ar tu-
- nirgt-'-rte a csendet:

lg •••»aga volt knl.ega urnák, löitetle- 
•:;..g:i :■ in magamat.

. - ma I kiugrutt boreb.il. úgy

-- N sak hogy kigyógyithattam tévely-

k k« .eV -akugyan az első etn- 
. _ . • ,;t.t Horváth", mert különben

■. .. M ve na a víz. zent megelőzőleg
.v- m nt ez a ?zentiras ötödik lápján 

á nőm, hogy embert

Hataridö-naptár.
Aag 2 A . víordui.)jáuak meg-

Jáuos próbabálja.

párt nyári tánczvi-

Újdonságok.
• Aug. 2 A magyar szabadsagharcz 
. napjait élte. A magyar hadsereg 

g ... ...: b-szükebb térre szorult, a
■ iség két nagy hatalom hadsereg / 

... gvan.in* vette körül. Az orosz ^
tartott,hogy a »laza o" 

gíalja. Itt volt az alkalom, hogy 
. -z s-r-gre e magyar sereg végzetes Cs - 
mérjen, de a debreczeni csatában c»a 

Sándor € hada szállott szembe aí 
-z-za;. G.-rgey a derek haddal >■" *,.
:. umgatta az ágyuk dörgését Már P®“»? 

i többet nem is, de annyit még min 
*: va.na vívni, hogy tisztességes e 

— :: kö:n; s nem következett volna 
gos: : 'életlen megadás. Hogy az orosz 
nem ’ tk .egy -zhctetlenek. biz.»

. - Bém Erdélyben nem egyszer* 
két Ugyanezt megtehette volna 1‘ => -

vonakodott az oroszokkal k°mi’« 
-.reszkedni. A diadalmasnak *8® ■

- Iczat csatát például föladta, a 4el’,e . 
vedig e-gvenesen az ö tétlenségeel. így kellett elbuknia a szabadság

zna'-:. így jöttek nemzetünkre a ktn=
-- szomorú évei' A gyászában i» "l? ttRi 
lebreczeoi csata évfordulóját *^87 ..

ez .i. : ni ilebrcc/.en poigár»" 8 
A . I m tőt,hol u szuuatlsagl

a isszák örök almaikat, megkoszorúzzak

m

1

I
-

„ lelkesítő szónoklatok s hazafias dalok verik 
«1 * temető csendjét. Az öregek, a nagy napok 
részesei- emlékezni, az ifjak, a jövő reményei, 
lelkesedést tanulni járnak oda. Ma d. u. is ki­
vonul az ünneplő közönség a honved-temetóbe. 
Miután az ünnepély melynek program raját több 
Ízben közöltük, jóval lapunk zárta után kezdő­

dik annak lefolyásáról csak holnap hozhatunk 
tudósítást, Koszorda Pál joghallgató alkalmi 
beszédét azonban lapunk mai számában egesz 
terjeaelmében közöljük. Emlékezzünk és ünne­
peljünk !

* Hanyatlik a nyár. Augusztus kez­
detével lefelé fordul az esztendő szekerének 
rudja. Kifelé megyünk a nyárból. A nappalé- 
rövidülnek, az éjszakák hosszabbodnak. I ár 
hét múlva beköszönt az ősz, az ő melanchó- 
likus sugarával, hervadó virágaival. A nnar 
uralma (holott az idén még alig volt nyarunk; 
hamar véget ér s helyét a,z..ősz 
Már most is mintha az ősz küszöbére léptünk 
volna. — Az égnek átlátszó kék színe, 
a hőségnek csökkenése az őszre emlékeztetnek 
bennünket.

* Szabadságolások. Simonffv Imre 
kir. tanácsos polgármester szabadságidejét a 
karlsbadi fürdőben tölti, hova ma reggel uta­
zott el. A vasúti pályabázhoz több városi 
tisztviselő kikisérte a távozó podesztát. Távol­
léte alatt Vértessy István főjegyző fogja he­
lyettesíteni, ki azonban máris megfeledkezett 
arról, hogy a városházára — holott Debre- 
czennek ünnepje van — fólvonatta a nemzeti 
szinü lobogót. — Vecsey Imre városi aljegyző 
Ö. Tátrafüreden tölti szabadságidejét.

* Közigazgatási bizottság. Deb- 
kir. város közigazgatási bizottsága

des havitartja meg r e n
reczen sz 
f. hó ö-én 
ülését.

* Az ügyvédi kamarából. A deb­
reczeni ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy 
Kolosy Antal ügyvédet Kunhegyes székhelyivel 
az ügyédek névjegyzékébe felvette és jelenti 
hogy Balkanyi Gyula ügyvéd, lakhelyét a ka­
mara területen belől Debreczenből Kis-Vávdára 
tette át.

* Egyenruhás kellneret. Német kocsiruiros 
és keílner körükben élénken foglalkoznak az unifor 
mis-kérdéssel. A frakkot alkalmatlannak tartják s 
ezélszerühbnek vélik a Jeanukat jopkába vagy zsa- 
kétbe bujtatni. A szín sem lenne fekete, hanem sö­
tétkék, s a kabálkráglin lennének a sarzsi-jelvények 
A fizető-ninezér A csilla ot kapna az éttelhordó kettőt, 
a pikkoló pedig egyi t Nem tudjak, behozzák-e vall 
mikor ezt az uniformist, de ha igen. úgy bizonyosa 
kapitány urnák fogja nézni akárhány zónás atyafi 
a fizetSpinczért. s a pikolót látva, cl fog csodálkoz­
ván hogy milyen fiatal és máris hadnagy !

* Személyi bir.Némethy Lajos ev. ref. 
lelkész ur a bártfai fürdőből tejes jó egész­
ségben haza érkezett s teendőit, mint az is 
kolaszék elnöke, ismét megkezdte.

* Országos vásár. A Nagyboldog 
asszony napi vasár következő sorrendben tar 
tátik meg : Augusztu- 7—8—9. hétfő, kedd 
szerda bőr, gyapjú, méz, dió, stb. továbbá toll, 
iparczikkek, gabonanemüek és mindenfele tér 
meny-vásár. 10—11. csütörtök, pénlek juh- 
vasár. 12—13. szombat, vasárnap sertésvásár. 
13—14. vasárnap, hétlő lóvásár. 14 —15. hétfő, 
kedd baromvásár.

* Iskolaszéki ülés A debreczeni ev. 
ref. egyház tanácstermében 1893. évi aug. bú 
3-ik napján d. u. 3 órakor iskolaszéki iilés 
tartalík. Tárgy : vallástanári és tanilói pálya 
zatok elbírálása. A tárgy fontosságánál fogva 
a pontos megjelenés kéretik.

* Feleséggyilkos. A N.-Kabé mellett 
levő Pernyés-puaztán megdöbbentő gyilkosság 
történt vasárnap. Egy tanyai munkás ember, 
dühös felindultságában, késsél támadt rá a fe­
leségére s iszonyú mély szúrást ejtett az asz- 
szony torkán. A nő összerogyott s néhány 
perez múlva kiadta lelkét. A gyilkos meg­
szökött.

* Lovagias suszterinasok. Péc
városában történt az a nevezetes e?et. hogy 
egy suszterinas utczai szóváltás közben meg 
sértene egy kollegáját a czipő- és suvikszhor- 
dozásban. Az ilyen konfliktusokat az egész vi­
lágon úgy intézték el eddig, hogy az egyik 
inas megrugta a másikat, a másik meg az 
egyiket s mindenki úgy találta, hogy ezzel az 
ügy a lovagiasság szabályai szerint elinlézletett. 
A pécsi inasok szakítottak a hagyományokkal 
elhatározták, hogy az ügyet úgy fogják elin­
tézni, mint az urak szokták s hogy 
a legközelebbi vasárnapjukat párbajozással 
fogják eltölteni. A lovagias érzelmek talán 
azért ébredtek föl bennük olvan hamar, mert 
az egyik inasnak, Isten tudja, honnan volt két 
régi mordálya, mely valamikor a napóleoni 
háborúk alatt lovasságunk harczképességet 
mozdította efő. Vetlek a pisztolyokhoz puska­
port, sőt golyót is, de mielőlt még elsültek 
volna, a gyerekek szülei neszét vették a pár­
viadalnak s elmentek a mesterhez. Az érde­
mes suszter megbotránkozással hallotta,-, hogy 
valaki ennyire eltérhet a mesterségétől és kon- 
fiskálta a pisztolyokat, közölvén népies dialek 
tusban a kél inassal, hogy: Ne sutor ultra 
crepidam. Így lettek pärbajkeptelenek a pécsi 
suszterinasok.

* A csókról. Arról sokat tudnak, hogy 
betegek lettek, mert nem kaptak »0« tőle csó­
kot! De azt, hogy a csóktól lettek volna be­
tegek, azt vajmi kevesen tapasztalták. É 
mégis akad most egy orvos, a ki azt állítja, 
hogy a csók sok mindenféle betegség okozója 
és azt kívánja, hogy a csókolózást egészségi ok­

ból, tiltsák meg és büntessék. Természetesen 
amerikai ez a szigorú orvos ur, Ohioban él és
ott szerezte tapasztalatait. Bizonyára öreg, szá­
raz, a ki sohasem élvezte édességét, gyönyörét, 
mézét valamelyik fajta csóknak, a melyet any- 
nyi költő megénekelt és a melyben annyian 
talállak már boldogságukat. Mert ha valamikor 
ismerte volna az igazi csókot, tudná, átlátná, 
hogy azt eltiltani még törvénynyel sem lehet. 
— Hoznák csak be Amerikába azt a törvényt, 
két-három hét alatt hogy benépesednék Europa 
az onnan átvándoroló szerelmes párokkal, Ajak­
kal és leányokkal 1 A dologgal egy bécsi orvosi 
szaklap is foglalkozik, de ez már nem mer 
olyan általánosságban beszélni a csókról, mint 
az amerikai orvos. A bécsi lap különbséget 
tesz csók és csók között. Ajánlja a szülőknek, 
hogy a kis gyermekeket ne engedjék ídegenek- 
tdl csókolni és ne szoktassák a gyermekeket 
arra, hogy idegen gyermekekkel csókolózzanak. 
A felnőttek egymás üdvözlésénél vagy bucsu- 
záskor ne csókolózzanak, mert ilyen csókok 
által mindenféle betegség, difteritisz, vörheny, 
nátha, köhögés könnyen atöröklődik az egész­
ségesekre is. Szóval csakis oly esetekben csó- 
kolózzunk. mikor a csókot nélkülözni nem tud­
juk. No, ilyen formában már inkább elfogadható 
a rendszabály — különösen a két nembeli fel­
nőttek számára!

* Minden bokor szállást á,d a ma- 
dának. Azt tartják a népdallal, hogy nya- 

minden bokor szállást ád a madárnak. A 
debreczeni rendőrség azonban a bokorban 
való elszállásolásokat nem nézi szívesen, ha­
nem a hajléktalanokat nagy előszeretettel el­
helyezi a pinezékben, Az éjjel is egy csomó 
csavargót (kik az utczán dőltek Morfeus kar­
jaiba) szállásolt el ily módon. A debreczeni 
rendőrség ellen tehát, a vendégszeretet tekin­
tetében, nem lehet panasz 1

Verekedő gróf. Igen szenzácziós eset 
történt a napokban Pécsben. Egy nyilvános 
mulatóhelyen, külföldiek— állítólag romániaiak 
mulatlak együtt. Kissé felöntvén a garadra, 
féktelen kedvük lett és mindenfele pajkossá- 
gukkal a szomszédos asztalnál ülők gáncsoló 
megjegyzéseit vonlak magukra. A szomszédos 
asztalnál ült egy fiatal gróf is, kihez oda ment 
az egyik idegen és kérdőre vonta megjegyzéseiért.

gróf erre azt felelte, hogy az idegen marad­
jon veszteg és menjen tovább. Eire az idege­
nek rätämadlak a grófra, úgy, hogy az botjá­
val kényszerült védekezni. Az egyik idegenek 

fejére ólcimgombos botjával olyat vágott, 
hogy az feljajdult és azután eszméletlenül össze- 
rogyott. Éleiben maradásához kevés remény 
van. A fiatal gróf a rendőrség előtt kellőleg 
igazolta magát, mire szabadlábon hagyták. Eel­
használván az alkalmat meg az nap d. e. út­
levelet tudott kieszközölni és ennek birtokában 
külföldre ment

Főúri válópör. Herezeg Odescalchy 
Arthur és neje Zichy grófnő megindítottak 
egymás ellen a válópert. Képviselőik már 
beadták az unitárius egyházhoz a válási je­
lentést. 'ÍTÍ7TA
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a debreczeni telefon hálózat beszélő állomásairól.

* Tompa emlékezete. Kegyeletesen 
ülték meg jul. 30-án, Hanván Tompa Mihály 
halálának 25 éves fordulóját. Az ünnepen kép­
viselve volt a tiszáninneni ref. egyházkerület 
elöljárósága. Volt ünneplő beszéd és alkalmi 
költemény, melyei a költő barálja, Lévay Jó 
zsef szavalt.Kézdi-Vásárhelyen is megülték Tom 
pa Mihály emlékezetét. A tanuló ifjúság ven 
dezte az ünnepséggel,mely szépen sikerült éra kö­
zönséget mindvégig emelkedett hangulatban 
tartotta.

TÖRVÉNYSZÉK
Tomics Jása fogságban. Tomics 

Jása, a »Znsztava« volt szerkesztője, a szerb 
radikális párt egykori vezére, tudvalevőleg a 
vaczi fegyházban tölti napjait Dimitrevics dr. 
nak meggyilkolása miatt. Tegnapelőtt a rabot 
meglátogatta védője, Visontai Soma dr. aki 
előadta neki, hogy kegyelmikérvényt fog érdé 
kében benyújtani. Tomics fogságában megtanulta 
a müasztalosságot, s már néhány igen csinos 
bútordarabot el is készített.

Különfélék.
Ecrasit robbanás Bécsben. A hé

esi katonai műszaki bizottság épületében teg 
nap d. e. óriás szerencsétlenség történt, 
melynek két emberelet is áldozatul esett. A 
terményvásárnál, Becs egyik legélénkebb 
legnépesebb városrészében van a katonai mü 
szaki bizottság épülete, a melyben agyulövege 
két is tartanak. A laboratóriumban két utász 
éppen egy ilyen löveget akart ecrasittal, ezzel 
a borzasztó hatású robbanó szerrel megtölte 
ni, mikor eddig még ki nem derített okból az 
ecrasit iszonyú dördüléssel felrobbant. Az egyik 
utásznak — a neve Schneider — a széjjel 
robbant iöveg mind a két karját tőből el­
szakította, arczát egész a felismerhetetlenségig 
szétszakgatta és hasát is felszakilotta. Termé­
szetesen röglön meghalt. — A másik utászt, 
Prochaskát, a robbanás szintén borzasztóan 
megcsonkította és halála minden pillanatban 
bekövetkezhelik. Maga a műhely szörnyű pusz­
tulás képét mutalja. Ajtók, ablakok meg van­
nak rongálva, az összes műszerek összezúzva. 
A robbanás ágyulövéshez hasonló dörejjel ment 
végbe és meszsze elliallatszott. A lövegnek egyes 
szilánkjai az utczára is repültek s egy szilánk 
egy arra haladó könyvvezetőt is megsebesített, 
de csak jelentéktelenül. A katasztrófa hire 
villámgyorsan terjedt el a városban, -— s 
fantasztikusnál-fantasztikusabb részletek keríti­
tek a nép között, a fáma számos halottról és 
sebesültről tud beszélni.

Amerikai bosszú villamosság­
gal. Dél-Amerikában egy kedvese hűségében 
csalódott hölgy eredeti módon állt bosszút csal­
fa imádóján. A villamos világitó társaság gé­
pészé volt a hűtlen, s mikor délután a divá- 
non szendergett, az elkeseredett hölgy a vil­
lamos vezetéket az alvóhoz vitte, ki aztán nem 
is ébredt fel többé A nő azt mondja, hogy 
csak kellemetlenséget akart okozni udvarlójá­
nak és nem is képzelte, hogy halálát okozhatja.

A kolera Nápolyban. Nápolyból 
telegrafáljak, hogy a kolera olt is kiütött és 
szedi áldozatait. Minthogy legutóbb gf. Caracciolo 
is kolerában hal1 meg, a Nápolyban időző 
arisztokráczia körében nagy a rettegés és a 
főrangú családok egyre-másra távoznak a ra­
gály városából. Követik példájukat a vagyono­
sabb polgári osztályok is, úgy, hogy Nápoly­
iink most igen siralmas a látványa. A város 
előtt horgonyzó pánezélos hajó legénysége se 
maradt ment a ragálytól.

42. Angol királynő száll.
6(J. Államvasutak állomás 

főnöke.
75 Államvasutak üzletve­

zetősége.
34. Dr. Balkanyi Emil orv.
15. »Barossé kávéház.
40. Dr. Balkanyi Miklós, 

ügyvédi irodája.
91. Dr.' Balkanyi Miklós 

lakása.
84. Bauer és társa gép- 

gyára.
30. Berger Henrik, iroda.
37. Berger Jenő műépítész 

lakása.
14. »Bika« szálloda.
65. Dr. Balkányi Ede, orv
116. »Bécsi« bizt. társ.
135. Dr. Burger Péter orv,
8. Berger Henrik nyárilak
132 Dr. BakonyiS. ügyvéd
83. Casinó.
70. Csanak József nagy­

kereskedése.
88. Csanak J. nyári lak.
90. Dr. Csikós Sándor, orv.
18. »Dcbreczeu« szvrk.
35. »Debreczeni Ellenőr« 

szerk.
55. »Debreczeni helyi 

vasút« irodája.
43. »Debreczeni helyi va­

sút nagyerdei indóház.
104. Debreczeni Első Taka- 

pénztár.
2. Dohánygyár.

49. »Dobos«-pavilion nagy

20. »-Debr. Hírlap« szerk.
142. Dréher A serfőz. főr.
17. Első debr. fakereskedő 

társ. fióküzleti irodája.
79. Első debr. fakereskedő 

társ. irodája.
52. Első magyar ált. blzt. 

társ.
9. Epreskerti faraktár.

46. Főerdőmester.
68. Főispán.
13. Fürst Mátyás és Fia 

ezég és Áron Miksa 
ezég. iroda

86. Frohner szálloda 
139. Fabriczius G.nyárilak. 
85. Glück Adolf pinezér 

ügynök.
60. Gebauer Károly órcz- 

koporsó gyára 
103. Gebauer K. első hazai 

érezkoporsó-gyár temet­
kezési intézete.

89. Gondy és Egey fény­
képészeti műterme 

141. Gunst Ernő épitkez.
csikkek irodája.

145. Geréby Fülöp füsaer-

62. »Hungária« kávéház. 
102. Dr. Holländer Dezső
117. FochfelderJ. irodája. 
81 Ipar- és kereskedelmi

bank
91. Iparegyesületi takarék- 

és hitelintézet 
89. »István« gőzmalom 
106.Dr. Irinyi Isván ügyvé­

di irodája.
120. Izraelita hitközség 

jegyzői irodája.
1 Iá, Járvány kórház.
19. Kere.sk. és iparkamara
66. Kegyelet temetkezési 

in tézet
77. Klein Mór és Póterffy 

fakereskedők.
101. Közgazdasági bank. 
105, Komlóssy Arthur 

ügyvédi irodája.
11. Közkórház
30. Kunz József és Társa

47. Kölni Henrik üzlete.
67. Dr. Kola János, ügyv. 

4. Kovács Gábor ügyvéd.
59. Killer Ede hutorke- 

kedő.
110. Közvágóhíd építési 

vállalata.
113. Kardos L. nagykorúak.
114. Kardos L. lakása.
118. Dr. Kemény M. ügyv. 
124 Korzó-kávéház.
140. Kórházi gyógytár

125. Kö’csönsegélyző-egyl.
126. Kovona-vigadó.
54. László Albert könyv­

kereskedése 
74. Légszeszgyár 
112. Leszkay Ä. lakása.
64 Löfkovits Arthur lak.
93. Löfkovits Arthur órás 

ékszerész üzlete.
144. Lusztig Dezső ügy­

nöki és bizományi üzlete 
53. Lukács Ármin bank és 

bizományi irodája.
44. »Margit« fürdő 
71. Matolcsy István épít. 

lakása.
48. Méntelep parancsnoks. 
38. Osztrák-magyar bank 
10. Pavillon laktanya (ka­

tonai készenlét.)
16. Parragh Mór gőzm.
24. Parragh Mór üzlete.
33. Dr. Popper Alajos, orv. 
138. Dr. Popper Mór ügyv. 
s »Hitelezői védegyl.« irod 
31. Rendőr főkapit. ma­

ga ni a k
87. Rendőr főkapitányság 
95. Rendőr alkapitáuyság

I- ső kerület
27. Rendőr alkapitáuyság

II- ik kerület.
45. Rendőr alkapitáuyság

III. kerület hej. hivat. 
41. Rendőr alkapitáuyság

IV. kerület éjjeli őrs.
56. Rendőrség az indó- 

háznál
130. R kath. temetőőr lak
128. R. kath. templom sekr 
63. Rosenberg Albert özv

és fia szállító ezé", 
t 5. Rothschnek V. Emil 

gyógyszertára 
137. Riekl J Z. üzlete.
99, Rotschnek W. Emil 

lakása.
7. Részvény-serfőzde kül­

ső főraktár.
80. Riesz Lipót ezukrász- 

dája
78.Gursner Kálmán s Rösz- 

ler Richárd mérnök és 
építész vállalkozók.

131. »Rössler és Horváth« 
fa-szövetkezete.

108. Roos Jakab fakeresk.
109. Riesz Henrik kocsi­

gyáros.
23, Radetzki József füsz. ü.
72. Részvény serfőzde vá­

rosi irodája.
82. Dr. Sicherman Adolf.
50. Szikszay Lajos építész 
111. Szliuka István szóda-

vagyára.
12. Sjtern József és testv.

ezég kefegyára 
21. Stern József és testv.

faáru gyára.
122. Spiegel Miksa első 

debr. mosó intézete. 
123 Szent-Királyi Tivadar 

üzlete,
6. Ses/.tina Lajos vask. 

136. Szabó Lajos és Fiai 
nagykeresk. iroda. 

143. Sámy Béla.
57. Táti er Ignácz
58. Termény- és áru köz­

raktár.
129. Theresianum.
61. Túrái Farkas irodája
96. Tűzoltóság
107. Tűzoltó parancsnok. 
29. Tóth Gyula vaskeresk. 
119. Tóth Gyula raktára. 
134. Tóth Gyula vasbutor- 

raktára.
127. Dr. Wolafka Nándor 

vél. püspök lakása. 
32. Varga Ferenez építész 
98. Vecsey Imre lakása. 
76.Weisz Mózes és Fia ezég. 
92. Weisz Sándor divat­

üzlete.
25. Városház (elnökség)
26. Városi főszámvevőség.
28. Városgazdái hivatal.
97. Vásártér (baromvásár.)
51. Varga, Tóth és Berger 

építészeti irodája.
133. Weinberger L. üzlete.
73. Zádor Lajos üzlete.

usában. A zóna fönnállása óta ez az első je­
lentés, mely az utasok számának csökkenését 
tünteti föl. Pedig ezzel a ténnyel még megtud­
nánk barátkozni; de ott van az az adat is, 
hogy a személyszállítási bevételek összege 
144,979 írttal apadt. Óriási szám ez, mert azt 
mutatja, hogy minden elmaradt utas után 3.62 
frt bevételtől esett el a vasút, mig a tényleg 
szállított utasok mindegyikétől átlag csak 62.58 
krt. kapott. 1892. jun. 2.640.009 utas utáu 
1.771. 979 frt volt a bevétel, 1893. jun. pedig 
2,600.000 utas után csak 1,627.000 írt, vagyis 
az átlagos viteldij 67.13 kr 62.58 krra sü- 
lyedt s utasonként 5.68 krral kisebbedett. 
Világosan látható ebből, hogy a hosszú uta­
zások száma nagyon hanyatlott; a hosszú uta­
zások száma 40.000-nél jóval nagyobb összeg­
gel csökkent s a rövid utak száma sem 
tudta ezt a hiányt egészen pótolni. Sürgős me­
mento ez arra. hogy a zóna-díjszabást refor­
málni kuli.

A mezőgazdasággal és erdészet­
tel foglalkozók nyugdíjintézetének igazga­
tósága jul. hó 27. és 28-ik napjain tartotta 
Bujánovics Sándor orsz. képviselő elnöklete 
alatt első üléseit. A belügyminiszter által jó­
váhagyott alapszabályok leérkezvén, az inté­
zet igazgatósága teljes buzgósággal hozzálátott 
úgy az intézet belső szervezéséhez, mint a 
biztosítási üzlet megindításához, melyre nézve 
az összes előkészítő munkálatok megállapittat- 
ván, f. é. szeptember 1-én már a biztosításra 
jelentkezett tagok dijlefizetésre fel fognak 
szólittatni. — Az intézeti szervezési mun­
kaiatokon kívül az igazgatóság ezen gazdasági 
fejlődésünket is kihatással biró intézet pro- 
pagolásának s minden rendelkezésre álló 
eszköz igénybevételével való emelésének is 
egész progranamját állapította meg, melyhez ké­
pest kilátás van arra, hogy az intézet miha­
mar oly fejlődésnek fog indulhatni, hogy minél 
szélesebb körökre kiterjesztheti áldásos működé­
sét. Az intézet igazgatójává Baranyay István ne­
veztetett ki, ő bízatván meg az iroda s az 
üzletvitel szervezési teendőivel is. Az igazga­
tóság küldöttségig tisztelgett a földmivelési 
minisztériumban is, hol Bethlen miniszter és 
Miklós államtitkár távollétében Tormay Béla 
miniszteri tanácsos ur által fogadtatott, ki a 
minisztérium részéről a nyugdíjintézet támoga­
tásban való részesítését biztos kilátásba helyezte

Kőbányái Berteetiilet
A sertéskereskedeluii csarnok jelentése.

julius 31.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1 

Öreg nehéz (páronkiut 300—400 klgron felüli súlyban)
___ 42.— 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-

suíyban) 41.----42.- 3. Fiatal nehéz (pároukint 320
klgron felüli súlyban) 44*—45"----- 4 fciatal közép (pá-
ronklut 251—320 klgr, súlyban 4L—45.-----5. Fiatal
könnyű (páronkiut 250 klginig terjedő súlyban) 44. 
45.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkiut 280
klgron felüli súlyban) 42.---- 43.— 7. Közép (páronkiut
220—280 kilgr, súlyban) 43. 44.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 43.----- 44. Hl
Szerbiai: 9. Nehéz (pároukint 260 klgron felüli súlyban) 
43. 44.— 10. Közép (páronkiut 220—260 klgr. súly­
ban) 43. 44.— 11. Könnyű (pároukint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 43—44. . Sertés létszám: jul. 28-
napján volt készlet 192.512 darab. A hieott sertés 
üzletiráuyzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18.—. malacz (11—20 hónapos korban 
felhajtatott 3009 drb.

40.000 utas Megdöbbentő az a táblá­
zatos kimutatás, amelyet a »V. és K. K.« tesz 
közzé vasutaink júniusi eredményeiről. E sze­
rint a Máv. 1893 junius hónapjában 40,000 
utassal kevesebbet szállított, mint 1892. juni-

Főszerkesztö : Szinay Gyula.
Felelő1- szerkesztő és lapkiadó : BLósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

5041 tk.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A debreczeni kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy B-Új­
város község árvapénzütra végrehajtatúnak 
Mogyorósy Sándor és neje végrejajtást szen­
vedők elleni 54 frt 69 kr tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni 
kir. törvényszék (a debreczeni kir. járásbíró­
ság) területén lévő B.-Ujváros községben fekvő, 
a b. újvárosi 837 számú telekjegyző könyvben
A. + 859. hrszám alatt foglalt ingatlanára az 
árverést 408 frthan ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1893. évi angnsztna 
hó 18-ik napján délelőtt 9 órakor
B. -Ujváros község hazánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10" „-ál vagyis 40 forint 80 
krajezárt készpénzben, vagy 1881 : LX. t.-cz. 
42. S ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. ovi novemberhó 1-ón 3333. sz. a. kelt 
igazságügy-miniszteri rendelet 8. §-ába kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez leteuni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. 
§-a érleimében a bánatpénznek a bíróságnál 
előieges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kell Debreczenbcn 1893 évi május hó 
26 napján.

A debreczeni kir. törvényszék mint te­
lekkönyvi hatóság. ,3 Nixgy Karoly

kir (örvényszéki bíró.
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Eladó tanyaföld. Keresteti!T

Az nj földön, a ni. pályiiut- 
félen, eladó 12 és ' 2 hold nj-

tésre való akollal. Értekezhet­
ni Bundi-utcza 1177 sz. a. la­
kó tulajdonosnál.

(350.) 1 — ?

egy ide való elemi iskolai 1 a-5

Lgybcn Hajdumegyi 
házánál, a kiadóhivatalban, g|j 
Kováesy Adolf úrral. fjj

(340.) ......2—3

„IWIIRGIT“|
GYÓGYFORRÁS,

MAGYAR SELTERSti
»

Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 
félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tüdöbántalmaknái, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jetenléte megóvja a beteget a káros, sót veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleicherbergi, tildöbajokban, különösen tödÖvérzé- 
Beknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten dr Korányi, dr Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór. dr Kétly. dr. Barbás; Bécsben. dr. Bamberger, dr Duschek stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a légző-, emésztő- és húg,szervek általános hurutos bántalmainál.

§f^ Mint ivóvíz m
v präservativ gyógyszernek bizonyult a llOl,©F£lrmegbetegedés ellen,

/ borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár

v ———ESdeskuty Ha. cs. én k. és szerb 
k udv. ásvAnyvli- 

szällltdnlil, 
Budapest. *

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, ínszerkereskedésbenéa vendéglőkben.

A magas Minisztérium által engedélyezett

Leánpevelő- és tanintézetemet
mely négy polgár i és négy elemi osztályt foglal magába,

valamint internátussal össze van kötve, áthelyeztem tavaly

Szepes-Gölniczbányáról POZSONYBA,
hol egyszersmint az első leánynevelő intézetet is átvettem.^*®

O Nagy gond fordittatik itt a nyelvek biztos elsajátítására, zene, ének.j 
O kézimunka, rajz és festésre is.
9 Növendékek naponta vétetnek föl. 10 hónapi ellátásárt 300 frtot fizet- 
Q nek. Részletes programmot kívánatra azonnal.

8 özv. Dr. Gzölder Lajosné,
Z (347.) 3—3. a tan- és nevelő-intézet igazgató-tulajdonosa. w

000000cx)000000cxxxxx)0000000000cx3000

áriaczelli
ai gyomorcseppek
kitünően hatnak a gyomor-betegségeknél,

nélkülözhetetlen és általánosan ismert házi- és népszer.
Jelek, melyekről a gyomorbetegségek fölismerhetők : étvágytalanság a 

gyomorgyengesége, bűzös lehellet, felfnjtság savanyu felbti.fög(-g, has­
menés, gyomorégés, felesleges nyalka-kiválasztás sárgaság, undor és há­
nyás. gyomorgöi cs. kemény szókelés vagy sztikölos — Hathatós gyógyszer- j 
nek bizonyult fejfájásnál, amennyiben ez a gyomortól származott, gyomor- 
tnlterhelésnél ételekkel és italokkal,giliszták, májbajok és h&morrhoidáknal 

Nevezett betegségeknél a MARI ACZELL.I GYOMORCSEPPEK évek 
óta a legnagyobb sikerrel használtattak, a mit száz és száz bizony it vány iga­
zol. Egy palaczk ára. használati utasítással együtt, 40 kr Kettős palarzké 70 
kr. Központi szétküldés BRADY KÁROLY gyógyszerész által. Krem- 
siei ben, (Morvaország ) A védjegy és aláírás megfigyelendő. Csak oly cseppeket 
tessék való diáknak elfogadni, melyeknek burkolására zöld szalag van ragasztva 1 
e szavakkal: > Valódiságát bizonyítom.< E szalag az én aláírásommal van ellátva.
Valódi MARiACZELLI GYOMORCSEPPEK kaphatok .

Schutzmarke.

Debreczenben: M i ha I o v i t s István, Dr. Rotschnek Emil, Tamás sy Béla, 
Tóth Béla és Balázs Ödön; Ér-Mihályfalván: Mátray István; Diószegen: Vada y 
Ignúcz, Hadházon : Farkas Ödön, Hosszu-Pályiban : Sárossy Imre, — Kábán : Horváth 

431. Kálmán gyógyszerész uraknál. _ _31—43

94

I

®6(D6@@6666666666666666696066666©66®©©©©©©©®©®®®®®®®®®®®®®®®®®®<

®

DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

teljesen. tLjonan loereiidezett

sl

®

Elvállal mindenfele nyomtatványokat;

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat,

*36T‘ Vidéki mcgrendciÓHek gyorsan és pontosan eszközöltetnek

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TAX(7,RENDEKET H ÉTLAPOKAT.

rgg"- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

MT Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők

ízléses kiállítás! 1
Jutányos an k í

------ ----------— - y

T)gg- Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarbiszág legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE M“,
s .1 -zültén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomniik. ajánljuk a helybeli és vidéki

®

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

Hirdetések a DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányesabb árak mellett eszközöltetnek.
©———-----------------—— --------------- -------- - ® © -©

©■

SZÁMAKAT, RGVÁTOZCTT ÍVEKET. NÉVJEGYEKET.

bor- rüüi-vigiietteket. falragasiokaí,
MINDENNEMŰ KÖRLEVELEKET és ÁR JÉG YZÉKEKET.

3^** Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 3961

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jutányos árakoits

0 0-

Birósági. végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak
2^' Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telj ©sittet nek

-0

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.

xxv. évri
Előfizetési

helyben, vagy postán:

Kgész évre .
Félévre .
Negyedévre 
Kgy bóra

Egye* «iám

A lap szellemi részét illeti 
emény a szerkesztőséibe fl 

bérmentve kallói

Előfizethetni hej

folegdi K Lajos kör.yvkfl 
es a kiadóhivatalban 

alatt.)

Székel \|

Most, nndőj 
lem oly nehéz, 
lása ellen oly 
vívnunk ; most. 
tért foglaló dák 
tat kell vetnür 
gyalázatot és pií 
tűrnünk: nem id 
lantanunk a íj 
gente az oláh, 
ként nehezedik 
s mi még ni 
hazájában.

A székeivé 
eredetüket. Alti 
Szétosztása ulá;| 
lyi havasok közi 
mind máig fene 
nemzetiségüket, 
gukat megőriztél 

Múltán jiel 
nők és m igyarol 
és szokásaikban] 
mástól, hanem 
rek is voltak: 
nek ma is, minj 
vérei s mint a 
polgárai, lakói. | 
rávall a hunn 
meg a törökök 
s csakis a hős 
szönhető, h< gyj 
csorda /el nem /all 
népét és az osJ 
szét nem dúlta 
nép előtt, a máj 
előtt tisztelettel I 
hazafi s velők ti 
csak magvar vé| 

Az oláhok 
rómaiaktól szári 
is újabban roc 
kát. Innen van 
Oláhország hel 
legtöbb történél] 
dásra jutni. Nu| 
az egykori hires 
ban a mai nemi 
telenül el kell ni

A „»EBRE!
A ital

Irta

A nő reményi 
héttel a krízis eid 
házból és az adane 
kotizáltatja magát, 
makat. — Dajkát I 
hogy az uj szülőt! 
üdvözölte a világa 
rendelkezésére. f 
töztetik, orvos 1« 
Az anya két hétig 
szik. Félő, hogy eg 
eltörik.

Végre az n 
lyez a városban 
longuején ö lti naij 
hány elragadv 1 
gatókat elfogadód 
gyermek dajkája ti 
lyognak. édesgetik) 
sek között.

A kis leányul 
éjen te, anyja nem 
Az asszony pedig 
életmódját. Eljár a I 
táncziermekben . 
hogy anya.

Puha szönyi 
közt nő fel az arai 
háromszor öltöztél J 
van együtt, a ki: 
mielőtt étkeznénk 
mugbátnuijak. l.y.


